ביום חגיגי ושמח זה, ב ____ בשבת, ____ יום לחודש ____ בשנת ____ ובמקביל ל____ יום לחודש ____ בשנת ____, למנין שאנו מונים כאן, ב____, ____ ו ____ אמרו את המילים וביצעו את הטקסים אשר איחדו את חייהם ואישרו את אהבתם. 
[bookmark: _GoBack]חיינו, ביחד, כרוכים בידיעה שחברות אמת היא המקור המדויק לשותפות שוקקת ונצחית; שמתוך חיבה הדדית האחד לשנייה מגיעה אהבה חסינה לכל. בשמחה, אנו יוצאים כעת למסע חיינו יחד, ומביאים לאיחוד זה את תכונותינו ומורשותינו הייחודיות לנו. כאשר נמשיך לצמוח כישויות נפרדות, נשלב את חלומותינו, שאיפותינו וקווי הדימיון שיש בינינו כזוג, ובה בעת נלמד לאמץ אל ליבנו את ההבדלים הקיימים בינינו כישויות נפרדות. גם אנחנו מכירים בכך שאהבה אינה מוגדרת ברגע אחד ויחיד – אפילו לא רגע זה – אלא הינה אוסף של רגעים רבים, כמו הפעם הראשונה שבה אמרנו, ”אני אוהב/ת אותך“, כאשר עברנו לגור יחד ברחוב קליפורניה, כאשר רכשנו את ביתנו הראשון, וכאשר התארסנו בחצר ביתנו – אך יותר מכל, אלה מיליון הרגעים הקטנים אשר נמצאים בין הרגעים הגדולים. להירדם זה לצד זו עם מולי, להכין ארוחת ערב ביחד, לבלות זמן עם משפחותינו, ולראות תכניות בנטפליקס ברצף בזמן שג'ף נרדם. ובינתיים, ביחד אנו מבטיחים לבנות את חלומותינו, לשמוח האחד בהצלחות השנייה ולהעניק נחמה בעתות צרה. כאשר יתמזל מזלנו נשמח, וכאשר המזל יפסח עלינו, נעניק זה לזו נחמה וחמלה. בכל רגע, טוב ורע, נביע אדיבות ואמפתיה, ומעל לכל, נשאף תמיד לרחוש כבוד ולגלות נאמנות בלתי מעורערת. 	Comment by Snufkin: Another option for True
אמיתי	Comment by Snufkin: Another option for unbreakable:
שאינה ניתנת לשבירה	Comment by Snufkin: Another option for this phrase:
הפעם הראשונה בה אמרנו שאנו אוהבים האחד את השנייה	Comment by Snufkin: I couldn’t figure out what the SB in SB binge-watching Netflix meant. I hope the translation reflects the original meaning, if not – I’d be happy to get a clarification from the client and fix it. 
ביחד נכונן חיים המבוססים על ערכינו ומסורותינו, ועל כבוד הדדי עמוק זה לזו. אלה יהיו הכלים שבעזרתם נזין את נישואינו, בית וחברות אלמותית שתמיד יהיו בהם ברכות, נדיבות, ושפע של צחוק. 
מי ייתן ונהיה לנצח נאמנים לברית זו, ונזכור תמיד את ההבטחה האמיתית לאהבה ולמחויבות. 


